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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

gyévre 6 frt. - kr. 

elévre. 
Negyed évre. , 50, 

6 kr. Egyes szám ára 
Külfoldre egy évre 8 frt. kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági eg
ylet nivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. belyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

badetményt a kiadóhivatal ár- 
25e vezményben részesit. 
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A Nyilttér rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr. dijért közöltetnek. 

sz 
Kézdai-OVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirde 

E zEsos 
Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

és IIADÓ-HIvA
T A L: 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

tmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban e
lfogadtatnak. 

Felhivás elöfizetésre 
a „Székelyföld" 1883. évi (második) folyamára. 

A „Székelyföld" czimü közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 

Egy évre. 6 frt - Er. 
Fél évre öírt kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 
téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 
veskedjenek előfizetéseiket minél előöbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 
var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzek a kiadó-hivatalba 
és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 

varhelyre Dr. Kábdebó Ferenczszerkesztők- 
hez küldendők vidékről legczélszerübben 
posta-utalványnyal. 

A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

Kézdi-Vásárhely, szept. 24. 

Mult közleményemben emlitettem, 

hogy Háromszékmegye anyagi viszo- 

nyainak rendezését és anyagi előhala- 

dását leginkább biztositaná egy jól szer- 
vezett és helyes alapokra fektetett gaz- 

dasági egylet, mely társulás kifolyása 

lévén, maga után vonná ön-tőkegyüjtés 

tekintetében is a haladást s ezáltal in- 

kább megmentene az uzsorától, mint a 

törvénynek bármely szigoru rendelke- 

zése is. 

Megyénk területén gazdasági egy- 

letet leghelyesebben az atomicus szer- 

vezet alapján látok életbeléptethetőnek 

és pedig oly módon, hogy legyen Há- és munkás; csak az a kár, hogy nincs 

romszékmegye területéa egy központi 

gazdasági egylet, mely a többinek mint- 

egy feje lenne, és ezen központi egylet 

alatt állanának a minden szolgabiróság 

székhelyén létesitendő gazdasági egyle- 

tek és viszont ezek alatt állnának aztán 

a minden egyes község területén létesi- 

tendő „Kis gazdai kör"-ök vagy „Köz- 

ségi gazdasági egylet"-ek. Ily módon, 

ily összeköttetés és szervezés mellett a 

legegyszerübb kisbirtokos összekötte- 

tésbe hozatnék a községi gazdasági egy- 

jet utján a középbirtokosokkal és ez 

ismét a mi fogalmaink és viszonyaink 

szerinti nagybirtokosokkal; mert ezen 

általam feltüntetett szervezet szerint a 
községi egylet a kis birtokot, a járási 

egylet a középbirtokot, a központi egy- 

let a viszonyaink szerinti nagy birto- 

kot fogná mintegy képviselni. Tervem, 

nézetem nem uj, hanem kölcsönöztem 

azt a belga gazdasági egyletek szerveze- 

téből s igy szervezetéből azon ország- 

nak, hol nemcsak a műipar, hanem 

egyuttal a mezőgazdaság is a tökély leg- 

magasabb fokára van emelve, mert csak 

itt lehetséges az, hogy egy négyszög 

mérföld terményeiből tizenegyezeren 

éljenek, mig nálunk ugyanazon terüle- 

ten alig kétezeren tengődünk. Ha néz- 

zük azt, mi vezette Beigiumot a vagyo- 

nosodás jeleni fokára, látni fogjuk, hogy 

semmi más, mint a helyesen szervezett 

ipar- és gazdasági egyletek, karöltve a 

nép takarékosságával és munkájával. 

Megyénk népessége szintén takarékos 

nités és tagositás keresztülvitetik: egy 

mit megtakaritani és az év félrészén 

nincs mit megmunkálni, s ép ezért ki 

kell vezetni a népet a jelenleg megszo- 

kott ósdi gazdasági nézeteiből és az egy- 

letek utján meg kell ismertetni velük a i 

gazdaság ujabb előhaladását. 

A birtokrendezés, legelő- és erdő- 

elkülönités az egész megye területén 

folyamatba van téve és nem sok hija, 

bogy a tagositás is a megye fele részé- 

ben folyamatba tétessék. Már most bá- 

tor vagyok kérdezni, mi lesz a nép azon 

részével, mely eddig a közös erdőkből 

korlátlan faizással élt, de most már az 

erdőtörvény és a bekövetkező erdő- 

elkülönités után az erdőkben korlátla- 

nul nem gyakorolhatja faizási jogát és 

ezáltal nem szerezheti be magának azt, 

mivel nyomoru énjét és családját egy 

hosszu télen át eltarthassa. De tovább 

megyek s kérdem, mi lesz a birtokosság 

azon részével, mely jelenleg a mi elda- 

rabolt földviszonyaink mellett 1-3 hold 

földbirtokból él, ha a legelő-elkülönités 

és tagositás keresztülvitetik ? Hisz ezen 

kis birtokon marhát nem legeltethet, és 

ha a közös legelőn legeltethetne is, hol 

termeszti meg egy télre való takarmá- 

nyát marháinak és hol termesztheti meg 

kenyerét? Azon kisbirtokosok, kik je- 

lenleg 1-5 holdig terjedő birtokokból 

élnek, ha az erdő-osztály, legelő-elkülö- 

pár év alatt kénytelenek lesznek édes 

otthonjukat itt hagyva, külföldre ván- 

dorolni. Tovább megyek és kérdem, mi 

lesz sorsa a viszonyaink szerinti közép- 

birtokosságnak, kiknek földbirtokuk 

30 és 100 hold között váltakozik, ha 

nem haladnak a korigényeivel? Ha nem 

mutattatik ut a termesztésre és termé- 

nyeiknek értékesitésére: bizonyára ezek 

tönkremenése is követni fogja a kisbir- 

tokosok sorsát és marad kétosztály me- 

gyénkben: a nagy birtok és zsellér. 

Szomoru a jövő, ha átgondoljuk és 
e ép mivel annak küszöbén állunk, hason- 

lólag a jó rendőrhöz, praeventiv rend- 
szabályokat kell tenni, elő kell késziteni 

a közönséget tanácscsal, utmutatással, 

hogy a válság készületlen ne találjon s 

ép a mi előkészithet, a mi tanácsolhat, 

utmutatással láthat el: életbe kell lép- 

tetni a gazdasági egyleteket. 
Azéletbeléptetendő gazdasági egy- 

letnek három fokát különböztettem meg 

és pedig: a központi, a járási és községi 

gazdasági egyleteket, és nézetem szerint 

minden ilyen egylet külön autonomiá- 

val és önálló működési körrel volna el- 
látandó A hazánk területén létező gaz- 

dasági egyletek az általános közgazda- 
ság terén vajmi kevés eredményt mutat- 

tak fel Oka ennek az, hogy majdnem 

mindnyájan központi egyletek, állván 

azok nagybirtokosok- és honoratiorok- 

ból s igy kizárják körükből majdnem 
teljesen a birtokosság zömét képező 

kis- és középbirtokosságot s igy a re- 

formeszmék és haladás csakis kö- 

rükben tapasztalható, mig a kis- és 

középbirtokosság mult századbeli gaz- 
dasági rendszert folytat. Ép azért, ha 

A „Székelyföld" tárczája. 

A visszatért. 
(Elbeszélés.) 

Irta Deák Géza. 

(Folytatás.) 

Az orvos üterét fogta a betegnek. Ko- 

moly arczáról nem lehetett semmi jót le- 

olvasni. 
A jóslat beteljesült ... Az öreg Töl- 

gyesi pár óra mulva kiszenvedett. 

A felkelő nap első sugarai kiváncsian 
özönlöttek a nagy terem homályos ablakain 

Sötet éj van; az egész Tölgyes nyuga- 

lomnak adta át magát, csak Elemérék kas- 

télyában van még mozgás. 

Az utra nyiló ablaksor teljesen vilá- 

git; a kastély ódon folyósóin félhomály de- 

reng, melyben a halkan járó cselédek mint 

kisértetek árnyai suhannak át. 

Benn az öreg Tölgyesi szobájában hó- 

fehér ágy mellett virraszt Elemér; fájdal- 

mas sohajok törnek ki kebeléből. A beteg 

felnyitja üveges szemeit s aztán hosszu lé- 

lekzetet véve ismét tovább szendereg... 

- Még csak pár óra,- szólt az orvos - 

aztán mindennek vége; a lázas állapot meg- 

szünt, jeléül a bekövetkezendő halálnak. 

Künn a szél vad kaczajjal rázza meg 

a fák ágait, sivitva hatol tovább, mire a 

beteg ismét egy perczre magához tér. 

Merően néz a szemben levő olajfestményü 

női arczképre s félig elhaló hangon susog- 

perez mulva egy sötét felhő mögé rejtőz- 

tek el... 

Két nappal ezután a temetés a leg- 
nagyobb fénynyel ment végbe s midőn a 

Tölgyesi családi sirbolt ajtója a koporsó után 

csikorogva bezáródott, Elemér, mint a Töl- 
gyesi család utolsó fisarjadéka, egyedül ál- 

lott a nagy világban. 
Pár nap mulva megjelentek a törvény 

emberei, átadni hivatalosan Elemérnek az 

uradalmat. 

Az összes Tölgyes lakossága sietett 

az ifju földesur elébe, biztositni őt a hűsé- 

ges engedelmességről és tiszteletről, ép ugy, 

mint ezelőtt évekkel tették atyáik, midőn 

az elhunyt Tölgyesi vette át atyjától a nagy 

terjedelmü birtokot. 

A terem, mely pár nappal ezelőtt gyá- 

szoló közönséggel volt tele, most ujból zsu- 

ja: „Én megbocsátok. beéke veled... 

Ezzel szemei lecsukódtak. 

folásig tömve volt. 

s mintha féltek volna a látottaktól, pár 

lott be, midőn az okmány uto
lsó pontja el- 

nek a törvény emberei, szemben velök az 

ifju Tölgyesi s még nehány vidéki kisebb 

birtokos. 

A fali óra 10-et ütött, midőn Zságodi 

Mihály, az akkori n...i hivatal érdemes 

főnöke, felállott, csendet kérve és az egy- 

begyültek előtt hivatalos komolysággal 

a nagypecsétes okmányt feltörte. 

A végrendelet első részében az anyai 

ágon jött birtokról intézkedett, átadva 
azt 

Elemér kezébe. 

Általanos csend és kinos feszültség ál- 

hangzott, melyben a következök vo
ltak: „A 

fentebb elősorolt javaim egyedü
li törvényes 

birtokosává elhunyt nöm iránti ti
szteletből 

Elemér nevelt fiamat nevezem m
eg. 

Nincs tőrdöfés, mely sajgóbb fájdal- 

mat idézhetne elő, mint a minőt e szavak 

értelme okozott Elemér keblébe
n. 

Szótlanul távozott szobájába s az 
egy- 

begyült tömeg apró csoportonkint érthet- 

len szavakat suttogva hagyta el a 
kastélyt. 

atyja képe előtt. Most értem uto
lsó szavaid 

irtózatos értelmét ..! Miér
t nem tapostál 

óh atyám. atyám!1- zok
ogott, 

Nem folytatta to 

solygó arczaival talalkozott... s a kép ely 

nyájasan tekintett reája.! 

Ki tudná leirni mindazt, mit Elemé 
e pillanatok alatt érzett!? Minden, a mi kö- 
rülte volt, ugy tetszett, mintha folyton azt 

mondta volna: Fuss.. . siess.. menekülj 
e helyről, ... azok közé tartozol te is 

csak kegyelemből viselének tisztesség 

nevet.. 
E válságos helyzetben nem volt sen 

a közelben, kitől egy vigasztaló szót n 
hetett volna, nem volt egy baráti ke 
mely fájdalmában osztozott volna 
tépelődések közt Ilona nemes lel 
dolt; azonban ez rá nézve már 
veszett!... 

- Látni!legalább csak még 
szólt izgatottan s kilépve szol 
percz mulva oly gyorsan, miként 
robogott a fogat Vá e 

A park alsó r 

agyon akkor, a midőn. 

1 A középen hosszu asztal mellett ül- vább szavait, tévedező tekintete anyja mo-



gazdasági egyletet létesitünk, kell olyat, 
mely által mind a nagy-, mind a közép-, 
mind pedig a kisbirtokos haladása biz- 
tositva legyen s ez nézetem szerint 
csakis a fokozatos egyletek által lesz 

elérhető. 
(Vége köv.) 

Szemle. 

A kormány a jövő ülés-szakban egész 
sorát a tőrvényjavaslatoknak fogja a tör- 
vényhozás elé terjeszteni. Ezek közül né- 
melyek már fel voltak emlitve, u. m. a fő- 
rendiház reformjára és a fővárosi adoókeze- 
lésre vonatkozó javaslat. Ezenkivül törvény- 
javaslatok fognak előterjesztetni: a katonai 
behivási parancsnak nem engedelmeskedők 
megfenyitéséről, továbbá a birósági fegyel- 
mi törvény módositásáról, a szeszadó-tör- 
vény módositásáról, a dohánymonopolium 
kezeléséről, Győr városnak a Duna árvizei 
ellen való biztositásáról, a Rába és Rábcza 
folyók árterének vizmentesitéséről, a Tisza 
és mellékfolyóinak szabályozásáról és ár- 
mentesitési társulatok igazgatási szerveze- 
téről, a munkács-stry-i vasut magyar részé- 
nek kiépitéséről, a halászati és vizi jog 
szabályozásáról és az ipartörvény módosi- 
tásáról. Ezeken kivül igen fontos helyet 
foglal el az előterjesztendő törvényjavasla- 
tok közt a telekkönyvek átalakitására, ille- 
tőleg rendezésére vonatkozó, valamint a 
közlekedési miniszterium uj szervezéséről 
szóló törvényjavaslat. Munkálat tárgyát ké- 
pezik a Vaskapu és a gönyői Duna-szakasz 
szabályozása, a dunai hajózás kérdése, a 
kataszter alapján elért földadó-százalék meg- 
állapitása és némely kikerekitések. A jövő 
ülés- szakban tárgyalás alá fog kerülni a ke- 
resztények és zsidók közt kötendő házasság- 
ról szóló törvényjavaslat, mely tudvalevő- 
leg a bizottsági tárgyaláson már a mult 
ülés-szakban keresztül ment. 

Zendülés Horvátországban. 20 án délben 
Farkasevácz községben, Gradacz és Belovár 
között, mintegy 600 paraszt gyült össze, 
folyton azt kiabálva: „Nem akarunk Ma- 
gyarország uralma alatt állni.. A kőrösi 
alispán azonnal tisztviselőket küldött a za- 
vargók lecsillapitására, két-két csendőrt és 
honvédet adva a tisztviselők mellé, ezek 
azonban kénytelenek voltak a botokkal, fej- 
székkel, sőt lőfegyverekkel felfegyverzett 
tömeg elől visszavonulni. Éjfél után egy óra- 
kor Körösről egy hadnagy vezénylete alatt 
18 főnyi honvédcsapat érkezett segélyükre. 
A tömeg a csapatot ködobálással, fejszecsa- 
pásokkal és lövésekkel fogadta, mire a csen- 
dőrök és honvédek is tüzeltek. 10 paraszt 
meghalt; a sebesültek száma ismeretlen. A 
honvédek közüliketten sulyosan megse- 
besültek. 

Farkasevácz Belovármegyében van, a 
volt határőrvidéken, a hol az embereknek 
még most is vannak fegyvereik. A zavar- 
gásokra itt is a magyar czimerek és zászlók 
kérdése szolgáltatta az ürügyet. 

A farkaseváczi eseményeket a körösi 
főispán és Lábas alispánsági hivatalnok 
tapintatlan eljárása idézte elő. Ez utoóbbi 
a különben is rendkivül izgatott lakosságot 
egybehivatta, felolvastatta előttük Ramberg 
báró proklamáczióját és a főispán hirdet- 
ményét. A mintegy 600 főnyi parasztság 
roppant zajt csapott s a következő köz- 
bekiáltásokkal szakitotta félbe a felolvasást: 
»Mi horvátok akarunk maradni, nem aka- 
runk magyarok lenni; mindnyájan árulók 
vagytok! A ki eladta magát a magyarok- 
nak, az karján meg van bélyegezve !8 Lábas 
megkisérlette lecsendesiteni a népet; felmu- 
tatta meztelen karját, hogy nincs bélyeg 
rajta, de a nép csak tovább lármázott s 
követelte a régi horvát előjogok vissza- 
állitását, szabad dohánytermelést, a régi 
mértéket, stb. Lábas ekkor a főispánhoz 
fordult s egy 17 főnyi, csendőrökből és 
honvédekből álló szakaszszal tért vissza. 
Az elvonuló csapat már messziről láthatta 
az őrtüzeket, melyek köré a zajongó és 
daloló nép csoportosult. Éjfél után 1 óra 
volt, midőn a szakaszvezető a népet szét- 
oszlásra szólitotta fel, a nép erre puska- 
lövésekkel válaszolt, mit a katonaság nehány 
jól ezélzott sortüzeléssel viszonzott. De a 
roppant tulnyomó erővel szemben nem 
tarthatva magát, a csapat folytonos tüzelés 
közt visszavonult. A meghaltak és sebesül- 
tek száma még mindig nincs megállapitva, 
de hogy számuk tekintélyes, annyi bizonyos. 

A katonai karhatalom igénybevételét 
illetőleg a belügyminiszter a következő kör- 
rendeletet küldte a törvényhatóságokhoz. 
A katonai karhatalmak igénybevételénél 
gyakran megtörténik, hogy a hatóságok a 
gyalogság és lovasság csapatlétszáma kö- 
zötti különbséget nem tudva, sokszor 40-50 
gyalog katonát vagy egy század (Eskadron) 
Jovast kérnek; de különben az egyes tak- 
tikai csapattestek létszáma is különböző 
levén, ha a karhatalom nem szám szerint 
hanem egyes taktikai csapattest szerint ké- 
retik, az eredmény az, hogy vagy a kellő- 
nél nagyobb számu, vagy a szükségesnél 
kevesebb számu katonaság rendeltetik ki. 
Felhivom ennélfogva a törvényhatóságokat, 
a katonai karhatalom igénybevételét kérni 
feljogositott közegeket haladéktalanul uta- 
sitsa, miszerint a katonai parancsnokságok- 
hoz intézendő megkereséseikben, vagy hoz- 
zám teendő jelentéseikben ne a csapat tak- 
tikai elnevezését (szakasz, század, zászlóalj, 
ezred) használják, hanem pontosan szám 
szerint jelöljék meg, hány gyalog, vagy 
hány lovas katona kiküldetését tartják 
szükségesnek. 

A zsidókérdés. 
(Folytatás.) 

Ne mondja tehát senki, ki a zsidóügy 
védő bérenczévé nincs felesküdve, ki a fel- 
béreltség gyanuját távol kivánja magától 
tartani, hogy ezen áramlat az izgatás müve 
és nincs jogosultsága. Alaptalanul egy köz- 
vélemény nem alakulhat, ok nélkül közér- 

Elemér rendkivüli nyomott hangulat- 
ban volt, a társalgásban nagy szünetek áll- 
tak be; akart mondani valamit, de nyelve 
mindannyiszor lebilincselve maradt, meg- 
tagadta a szolgálatot. 

Zalatnayn is látszott, hogy valami 
küzd bensőjében; a sziv és a rideg ész ke- 
mény harczot viv. 

Végre az utóbbi győzött. Bizalmasan 
fogta meg Elemér kezét s szólitá meg meg- 
indult hangon : 

- Tudom, mi nyomja szivét... leol- 
vastam arczáról. Az eset, mely önt érte, ná- 
lam is fájdalmas visszhangra talált. Azt hi- 
vém, midőn önt közelebbről megismertem, 
hogy aggkorom védő oszlopát feltaláltami 
azonban a sors által máskép végeztetett el; 
tudom, hogy ön nem oka semminek, ön 
most is csak az a derék fiu, mint volt ak- 
kor mikor még.... Nem folytatta tovább ; 

fájt kimondani szivének, nehogy még na- 
gyobb fájdalmat szerezzen ezáltal Ele- 

mérnek. 

- Bocsásson meg, hogy adott igérete- 
met visszavonom, de ősi családom neve nem 
engedi, hogy beváltsam azt, bár mennyire 
fáj lelkemnek, hogy ezáltal egyetlen Ilo- 
námnak is ily végtelen fájdalmat kell 

okoznom. 
- Hlég.. ne tovább.. szakitá félbe 

Elemér remegő hangon. Magam részéről 
mindenre el voltam készülve; én nemsokára 
bucsut veszek e helytől; talán ma, vagy 
holnap messze földön leszek ... Az elmul- 

tak emlékére igérje meg nekem, hogy Ho- 
na előtt nem fogja felfedezni távozásom va- 
lódi okát - soha... soha! . Mondja 
neki, hogy nem voltam méltó hozzá, hogy 
visszaéltem szerelmével .. . hogy galádul 
megcsaltam... Mondjon mindent... hogy 
megutáljon, elfeledjen. És most távozom, 

Még egyszer megszoritá Zalatnay 
kezét s a két férfi könnyes szemekkel vált 
el egymástól. 

gyek kéklő ormai kétes félhomályban de- 

Uti podgyászai már készen várták. Kánya 

a kastélyban lakott, mindenről a mi szük- 
séges, gondoskodott. 

Rövid estebéd elköltése után Elemér 
parancsot adott az indulásra. 

- Hát csakugyan itt hagy minket? 
- szólt az öreg tisztelendő elérzékenyedve. 
- Nem akar többet velünk lenni ? Itt hagy- 
ja gyermekéveinek édes otthonát, hol min- 
den bokor régi ismerőse..? 

Olyan szivrehatóan beszélt a jó öreg! 
Azonban Elemér hajthatatlan volt. Egy ne- 
gyed órával később már egyedül volt az 
öreg Kánya a kastélyban; az országutról 

robogása, aztán nemsokára elenyészett az 
éj csöndjébe ... 

(Vége köv.) 

A nap már letünt a láthatárról. A he- 

rengtek, midőn vissza érkezett Tölgyesre. 

uram, gyermekkori nevelője, ki folyvást 
méltósága erélyes közbenjárásának sikerült 

á 

még hallszott kevés ideig a távozó kocsi 

zület nem támad, izgatás nem hat, ha nincs 
rá közös okuk. De van mindezekre ok. S 
meglévén a társadalomra veszélyt hozó okok, 

törvények kellenek, melyek a bajt elhárit- 
sák, a társadalomban átalakulások kellenek; 
szóval a jelen szomoru helyzetnek jóvá kell 

lennie. Ezt sürgeti az antisemitismus. Ezt 

haza érdekében. Ezt sürgeti az antisemitis- 
mus a kormánytól; propagandát csinál neki 
s igyekszik szép szerével a zsidóságot meg- 
győzni szándéka helyességéről. De nem megy 
az utczára, hogy garázdaságra biztassa a 
népet, hogy törvény ellen lázitson, rabló- 
bandákat szervezzen s benépesitse a börtö- 
nöket czinkosokkal. A kik fejszével feltörik 
a boltokat, agyonverik a boltost, elviszik a 
kézügybe eső portékát: azok nem igazi anti- 
semiták; azok bitang rablók; hiába hangoz- 
tatják ezt a nevet a néppel való érintkezés- 
ben; azok világcsalók, közönséges gonosz- 
tevők. A nép igazi antisemita része nem 
rabol, legfölebb csak ijesztget, mutatja ere- 
jét, haragját s figyelmezteti a zsidóságot, 
hogy már elég! 

Ha lennének törvények, melyek meg- 
védenék a népet a nemzet testén élődő és 
vérét szopó zsidók martalóczságától: nem 
került volna a dolog vérre. Ezen láz meg 
fogja rázkódtatni az egész országot. Azok 
mindenütt ugyanazon egy forrásra vezet- 
hetők vissza. 

A nép, mely néha tán ittas is s igen 
könnyen félrevezethető, de a socialismus 
lépjére alig csalható: nem olyan objectiv, 
mint a képviselőház padjain ülő urak, kik- 
nek módjukban áll és meg kell találniok az 
utat a nép nyugalmának helyreállitására. 

Az eddigi zavargások csak alkalmak 
arra, hogy a társadalmat komolyan figyel- 
meztessék a nagy és sulyos veszedelemre, 
mely legéletbevágóbb érdekeit fenyegeti, 

ha a sajtóban, nyilvánosság előtt és magán- 
körökben folytatott izgatásoknak minden 

rendelkezésre álló eszközökkel utját nem 
szegi. 

Ma már a liberalismus is - habár 
későre - meg kezd győződni arról, hogy 
bizony baj van a zsidókkal szemben s e 
baj halaszthatlanul gyógyitandó. Hogy pe- 
dig az ehhez szükséges gyógymód csakugyan 
nem a szurony, nem az éles töltény s nem 

a statarium stb., az igen természetes, a mit 

ma a liberalismus és emancipatio hivei is 
elismernek. Igaz, ezekre is van szükség, 
mint zuzódásoknál első segélyként a hideg 
borogatásokra; de a tátongó sebeket azok- 

kal a szerekkel nem lehet beheggeszteni. 
Az antisemitismus oly természetes, min- 

den fajgyülöletet nélkülöző és a szeretet 
parancsába sehogy sem ütköző kifolyása a 
felszinre került dolgoknak, melyet vérbe 
fojtani, vagy az eddig alkalmazott gyógy- 
szerekkel orvosolni nem lehet. Ha a fekélyt 
kivágni nem tartják tanácsosnak: gondos- 
kodni kell arról, hogy az tovább ne terjed- 
jen s akkor békében élhetnek zsidó polgár- 
társaink is. 

(Vége követk.) 

A kézdivásárhelyi „Erzsébet leány-árva- 
ház közgyüléséből. 

Titkári jelentés. 
(Vége.) 

4. Br. Szentkereszty Zsigmond ur ő 

a Kölönte-féle hagyatéknak a hagyakozó 
halála napjától a befizetés napjáig terjedő 
időre a 68/, kamatát megnyerni, mely 
összeg 182 forint 50 krt tesz. Ebből 91 
frt 25 kr az árvaházé, 91 frt 25 kr pedig 
a menházé. 

5. Intézetünket azon magas kitünte- 
tés érte, hogy alapvagyona javára Rudolf 
trónörökös Ő fensége 25 frtot, Albrecht fő- 
herczeg 50 frt és Koburg főherczeg 10 frtot 
kegyeskedtek adományozni. Mindez fárad- 
hatlan, ügybuzgó elnökünknek köszönhető, 
ki Bécsben időzése alatt ő fenségeiket e 
tárgyban megkereste. 

6. A pozsonyi ipartanitónő képezde 
feloszlattatván, az ott elhelyezve volt két 
növendékünk a kolozsvári tanitónő-képző 
intézetbe helyeztetett át. 

7. Cseh Mari intézeti növendék, ki a 
sepsiszentgyörgyi szövő tanmühelyben és 
gyárban 8 év óta tanul, f. évi julius 30-án 
a szövészet többféle ágaiból az elméleti és 

jogosan teheti; ezt kell tennie a nemzet, a 

gyakorlati vizsgálatot jó sikerrel letet 
Közelebbről intézetünkben az ipar- és ke 
reskedelemügyi miniszter ur kegyéből nyer 
szövő-széken fogja ismereteit az intézet 
ezéljaira és a saját maga hasznára értéke 
siteni. 

8. A karácsonyi ünnepély rendezésére 
kiküldött bizottság teljes sikerrel oldotta 
meg feladatát. A karácsonyfára számos ado 
mány folyt be. Az adakozóknak annak ide- 
jében hirlapilag köszönet nyilvánittatott. 

9. A bálrendezésre kiküldött bizottság 
szintén megfelelt a hozzákötött várakozás 
nak, a mennyiben buzgó működése folytán 
a február 8-án megtartott tánczvigalom az 
árvaház és menház részére összesen 80 frt 
tiszta jövedelmet eredményezett. 

10. A tanév kezdetével megalakult 
intézeti iskolaszék s ügybuzgó elnöke tisz- 

teletes Székely János ur vezetése alatt a 
tanügy tovább is várt eredménynyel fejlő- 
dött. Az intézet tanerői megoldották felada- 
tukat. A növendékek f. évi junius 27-én 
megtartott záróvizsgálatának eredményéről 
részletesen az iskolaszéki jelentés szól, mely 
elismerést és köszönetet szavaz ugy a ke- 
zelő bizottságnak a támogatásért, valamint 
a tanerőknek a felmutatott szép eredményért. 
Az eltávozott ipartanitónő helyébe Bazilo- 
vics Paula munkácsi illetőségü, képesitett 
munkatanitónő hivatott meg. 

11. A mult évi kezelő bizottsági gyü- 
lésben felvett Goga Alexándrina nevü gör. 
kel. vallásu, hidvégi árva, előbb betegség, 
később nevelési pótlék illetményének az in- 
tézet pénztárába való befizetési feltétel 
miatt helyét nem foglalta el. Megjegyzendő 
azonban, hogy ezen árva ujból folyamod- 
ván, a tegnapelőtt tartott kezelő bizottsági 
gyülésen ismét felvétetett. 6 más árva is. 
A növendékek létszáma 27 és 29 között vál- 
takozott, mivel évközben Kovács Mari és 
Dakó Viktoria szolgálatra adattak ki elnök 
báróné tudta és beleegyezésével s a kezelő 
bizottság több tagjának értesitése és jóvá- 
hagyása mellett. Végelbocsátási okmány- 
nyal az intézet gondozása és felügyelete 
alól teljesen felmentetett Dézsi Lina, a ki 
rokonainak adatott át. 

12. Az intézet beléletében egyebekre 
nézve semmi változás sem fordult elő. A 
növendékek mindannyian egészségesek vol- 
tak az egész év folyamán. Egyetértés, mun- 
kásság mellett zavartalanul fölyt le az egész 
tanév. A növendékek magaviseletéről, az 
intézeti belélet folyamáról, munkásságáról 
az igazgatói jelentés fog szólni. 

18. Az anyagi ügyek állásáról a köny- 
velő ur jelentése fog tájékozást nyujtani; 
annyit azonban jeleznem lehet, hogy inté- 
zetünk ez idő szerint csak a Forró-féle ügy- 
ben szenved hátrányt; azonban reményünk 
van ebből is nagyobb veszteseg nélkül ki- 
bontakozhatni. Még azt is fel kell emlite- 
nem, hogy az intézet a nyert 810 frt állam- 
segélyből 300 frttal Mészáros Rebeka Finta 
Györgyné asszonytól egy házas telket vett 
az intézet közvetlen szomszédságában, s azt 
istállóvá átalakitva, jövőre fejős állatokat 
is fog tartani. 

14. A helybeli takarékpénztár 20 frt, 
a kisegitő pedig az 1881-ik évre 10 frtot s 
az 1882-ik évre szintén 10 frtot szavaztak 
meg, mely összegeket át is vettük. 

.A gyászruhák beszerzésére ki- 
küldött bizottság tekintetes Szőcs Józsefné 
és id. Tóth Istvánné urasszonyok szemé- 
lyében szép eredménynyel járt el. Gyüjtöttek 
a nevezett czélra 58 frtot, 10 drb kendőt s 
egy fekete ruhát. A növendékek gyászru- 
házata készen is van. 

16. Nem szabad emlités nélkül hagy- 
nom gróf Mikes Benedekné ő méltóságának 
azon szép tettét, miszerint az árvaház ösz- 
szes növendékeit zabolai kastélyába az idén 
is kivitette, megvendégelte s meg is aján- 
dékozta. Vajha a nemes grófné e követésre 
méltó szép példája másokat is hasonló cse- 
lekedetre serkentene! 

17. Az intézet ügyeinek vezetése kö- 
rül nagy érdeme van Hankó Lászlóné al- 
elnök urasszonynak, s vele a kezelő bizott- 
ság több tagjának, kik meleg érdeklődést 
tanusitottak és pontosan látogattak. 

Mindezekből látható, tisztelt közgyü- 
lés, hogy az intézet igazgató és tisztviselő 
közegei igyekeztek kötelességeiket a le- 
folyt évben lelkiismeretesen teljesiteni; de 
egyszersmind az is látható, hogy valameny- 
nyi fölött messze kimagaslik az elnök éber 
figyelemmel őrködő szelleme, mint a kinek 
soha nem szünő munkássága e jelentés ada- 
tain is fényvonalként huzódik keresztül. A 
valódi érdem iránti elismerés köteles adó- 
jának e halvány kifejezése után találhat- 
nék-e jelentésemnek méltóbb befejezést ama 
szivből fakadó s a közgyülésnek minden 
tagja által is bizonyára tén táplált 
ohajtásnál, hogy: az Eg ura intézetünk ne- 
mes keblü megalapitójának és fáradhatlan 
buzgalmu elnökének báró Szentkereszty 
Stephanie ő méltóságának drága életét a 
szenvedő emberiség vigaszára és mindnyá- 
junk örömére állandó egészségben még s5o0- 
káig tartsa meg! Eljenn 



Levelezés. 

Csik-Csicsó, szept. 20-án. 
(A csicsói „Büdös-ről.) 

Tek. szerkesztő ur! 

Körülbelől 30 évvel ezelőtt rengeteg 
fenyvesek boritották az öreg Hargita keleti 
oldalát a csicsói határon. Ha a havas lábá- 
nál elterülő kaszálók, vagy legelők vala- 

melyikéről egyegy állat eltünt, a pásztor 
hetekig bolyonghatott ezen őserdők töm- 
kelegében a nélkül, hogy emberi lényre vagy 
házi állatra bukkant volna. 

De rendetlen gazdálkodás folytán Csi- 
csó nemes közönség lakósai mindig fölebb 
és fölebb másztak a havas oldalán, rend- 
szer és számitás nélkül döntve le évenként 
több százezerre menő fenyőszálat, melynek 
9 10-ed része ott, a hely szinén öltötte ma- 
gára az örök enyészet fátyolát. 

A tekintélyes szép erdőség rövid ne- 
hány év alatt pusztulásnak indult, s a mint 
a fa-anyag letaroltatott, legelő, nyájak és 
gulyák csoportja özönlötte el a tért, a sza- 
bad pásztorlás folytán egyik-másik völgy- 
ben tágas kalibák épültek s a néma erdőség 
eltünt. Pásztorok, erdőrontó fapusztitók 
fejszecsapásai és a nyájak s gulyák harang- 
jai tették zajossá a helyet. 

Ezen gazdálkodás 10-165 évi tartama 
alatt csupán a csicsói és szentegyházas 
oláhfalvi lakosok között ismeretessé lett 
egy „Büdös gödör, mely a Hargita leg- 
szebb völgyének közepén - ki tudja, mi- 
kor és hogyan? - képződött, s melynek fe- 
nekén tömérdek apró madárka, vakondok, 
egerek és a légyvilág hullái hevertek. 

A nép babonás hite nem engedé, hogy 
tisztába jöjjön ezen gödörnek mivoltával 
s igy csak kerülték, mint valami „csinál- 
mány-t vagy „paratikás" helyet. 

Féllek tőle s mégis addig-addig ke- 
rülgették, hogy végre is megismerkedtek 

vele s hüléses bajaikban gyakran felkeres- 
ték. Gyakran gyógyulva tértek haza e 

gödör mellől a legcsúzosabb öreg asszonyok. 
A gödörtől 2-800 ölnyire ismertek 

egy kitünő iható borvizforrást, később a 
mai napig - különböző, 100-200 lépésnyi 
távolságban - nem kevesebb, mint 6 ilyen 
savanyu forrásra akadtak, melyeknek vizei 
hőfokilag és vegyileg elütnek egymástól. 

Az 1874-ik évben jelenleg karczfalvi 
körorvos Dr. Szabó Barnabás ur tudomá- 
sára jött ezen kincs létezésének s 1875-ben 
nagyon silány dispositióra épült szerződésre 

lépett Csicsó községgel, kötelezvén magát 

arra, hogy oda házakat, fürdőmedenczéket 
stb. épittet. Egyebektől eltekintve, a köz- 

ség köteles volt Csicsótól a Büdösig és 
innen Oláhfaluig szekérrel járható utat 

épiteni. A község - jól-rosszal utat 
tatarozott; a Dr. ur egy házat 8 kis szobá- 

val és egy nagy „közös konyhá-val épit- 
tetni kezdett, de - nem tudhatni, mi okon 

- az épités félbenhagyatott. Ekkor kelet- 

kezest egy ugynevezett „társulat", mely a 

házat valahogy fölépittettes a felső borvizre 

egy szabad fürdőmedenczét épittetett. A 

Büdös gödröt kereken fába vágta s tetejére 
egy ernyőt alkalmazott. Ennyi az egész 

épitkezés, szépités és javitás. Ennek hire 

ment, s miután csakugyan kitünő gyógy- 
hatással bir, de még talán azért is, mert 

épületekről volt szó, idegen vendégek is 

meglátogatták ezen kezdetleges fürdőhelyi- 

séget. 
Akadt 1877-ben egy ur, a ki bizonyos 

időre haszonbérbe vette volna e helyet 

faizási és legeltetési joggal 12.000 - tizen- 

kétezer - forintért, melyet évi egyenlő 

részletekben fizetett volna ki; de mert ama 

bizonyos „társulat? ebben veszélyt látott: 
mint Dr. Szabó Barnabás ur jogutóda, nem 

engedé át a helyiséget még a kilátásba he- 
lyezett kárpótlás daczára sem; pedig amaz 

ur kötelezte volna magát, minden évben a 

czelnak megfelelő 8-4 szép házat, fedett 

fürdőmedenczéket stb. épiteni. 
A község érdemes előljárósága pedig 

oly gyönge, hogy a „feltételesen" helyben- 

hagyott szerződés hiányait ki nem egészi- 

tette, sőt a fürdőhelyiséget minden meg- 

szoritás nélkül mai napig a „társulat" ke- 
zén hagyta. 

Ezen közöny fáj a jövöre gondoló 
emberek szivének, mert tudatában vagyunk 
annak, hogy ha ezen fürdőhelyiség primi- 
tiv állapotából kivétetnék s rendszeresen 
kezeltetnék: aligha Csicsó község és mond- 
hatom, Csikmegye is nem nyerne. 

Csicsónak szép jövedelmei vannak 

évenként, melyekből alig tudjuk felényi 

szükségleteinket fedezni; a nagyobb rész 

jövedelem sub titulo elkezeltetik, adós- 

ságból adósságba rohanunk s nem tudjuk, 

hogy ki ennek az oka. Még most nem is 
akarjuk tudni. 

De hátha lesz oly idő, a melyben min- 
denről s igy a községi háztartás menetéről 
is visszamenöleg kell számolni? 

megye nemes törvényhatósága, belátva Csi- 

csó közönségének tehetetlenségét, ha kell, 

Azonban remélni merem, hogy Csik- 

szabályrendeleti uton intézkedik az elhanya- 
golt fürdőhelyiség érdekében. 

A mivé lett Borszék félszázad alatt, 
az lehetne a hargitai kénfürdő egy század 
mulva. Mert fekvése elragadó, vizei kitü- 
nők, levegő, éghajlat és termények tekin- 
tetében nem kénytelen meghátrálni még a 
fényüzés előtt sem. Épen ezért nagyon is 
eljött az idő, hogy megyénk törvényható- 
sága közbelépvén, Csicsó község érdekében 
= még annak akarata ellenére is - meg- 
szabja kötelességeit és ezt ellenőrizze ak- 

kor, a midőn őt önmagával tehetetlennek 
látja! 

Csicsóka. 

Miállitásunk. 

A csikszenttamási VI-ik, a gyó.-alfalvi 
III-ik és a kászoni XVII-ik kiállitási vidéki 
körök beküldötték működésükről szóló jelen- 
téseiket. Az érdeklődés mind három kör 
területén kielégitő; a bejelentő ivek össze- 
gyüjtése és a tárgyak beküldése iránti in- 
tézkedések mind a három helyen megtétet- 
tek. A kászoni kör két gyülést tartott Ba- 
lási Lajos elnöksége alatt. A tárgyak az öt 
község költségén fognak Gyó.-Szentmik- 
lósra beszállittatni. 

Jelentéseiket még nem küldötték be: 
a csikszépvizi, csikgyimesi, gyó.-tölgyesi, 
csiktusnádi, csikszentimrei, csikszentkirályi, 
csikkarczfalvi és csikrákosi körök. 

. . 
A csikszeredai kör Madár Mihály el- 

nöksége alatt 28-án tartotta 2-ik gyülését. 
Az érdeklődés - különösen az iparosok kö- 
rében - fokozódik s előreláthatólag Sze- 
reda iparosai szépen fogják prezentálni ma- 
gunkat a kiállitáson. 

A sz.-udvarhelyi ,Wass és Riemer" 
gépraktáros czég jelenti, hogy gazdasági 
gépekkel, fecskendőkkel stb. részt fog venni 
a kiállitáson. 

„Steiner és Mestitz" székelyudvarhelyi 
butorraktáros czég hasonlóan kéri, hogy 

részére legalább 3 szobábol álló helyiséget 
engedjen át a kiállitási bizottság. Kiálli- 
tandó butoraival részt fog venni a ki- 
állitáson. 

Tanügy. 

Csia György id. iskolalátogató jelentése a kir. 
tanfelügyelőséghez a kovásznai községi fiuis- 

kola zárvizsgáiról 1883. jun. 20-ról. 

A kovásznai községi elemi fiu-iskolá- 
ban a zárvizsgák e hó 10-én szintén meg- 
tartattak - az ev. ret. egyházi előljáróság 
szives engedelméből a ref. nagytemplom- 

ban. A vizsga egész napon át délelőtti 9 

órától d. u. 1,8 óráig tartott. Az iskolaszék 

tagjai, a szülök és értelmes nagy közönség 

feszült figyelemmel és nagy érdeklődéssel 

kisérték az egész vizsga folyamát. Haza- 

fias és örömtől áthatott szavakban tolmá- 

csolta a végén Incze György ev. ref. lel- 

kész ur a közvélemény alapján a fényes si- 

kert, mély bánatát fejezvén ki egyidejüleg 
a felett, hogy a járás főhelyén e nagy köz- 
ségben a nép oly közönynyel viseltetik a 

népnevelés iránt, mit világosan igazolnak: 
a sok mulasztás, az iskolába járó növendé- 
kek csekely száma és a tényleg följárt 105- 
ből 36-nak időközbeni kimaradása stb. A vé- 
gén azon óhajának adott kifejezést: vajha 
a jelen vizsga alkalmávali fényes eredmény 
a szülőkre általában serkentőleg, buzditó- 
lag hatna!! 

Ezen vizsga az iskolalátogatói rajo- 
nomba eső fiuskolák vizsgái közül - mi- 
után a zabolai vizsgákról sem a tanfelügye- 
lőségtől utasitást, sem pedig az illető is- 
kolaszéktől meghivást nem volt szerencsém 
kapni - az utolsó volt. Ezen vizsgáról mél- 
tán el lehet mondani: „finis coronat opus", 
mert vagy hat természeti félszeg gyermek 
kivételével mindenik fényes jelét adta an- 
nak, hogy a lefolyt tanévet szellemi mun- 
kásságra használta fel; különösen az olva- 
sás, számtan és a nyelvtanbóli feleletek von- 

ták magukra a közfigyelmet s elragadtatva 
hallatták növendékeink a publikummal a 
„duettben" és „tercettben" énekelt szép és 

szabályos dalokat; utolsó tárgy volt a tor- 
nászatbóli próba-tétel, mit gyönyörüséggel 

és vig kedélylyel kisért figyelemmel a nagy 
közönség. 

Nem lehet megitélni, hogy melyik ta- 
nitó adott jobb vizsgát, Mengel Pál vezér- 
tanitó, Vajna Mihály vagy Csórja Ferencz; 
az elismerés babérjait egyformán aratták 
mind hárman. 

Kovásznán a népnevelés érdekében ez 
idő szerint minden jól megy, csupán két 
kivánni való volna: egyik, hogy valahára 

egy közös iskolaepület létesittetnék, hogy 
a három tanitó ne volna kényszerülve há- 
rom különböző iskolahelyiségben a tanitást 'ságu m. k. közlekedésügyi miniszter 1888. 

szept. 18. 25616. sz. magas rendelete szerint teljesiteni; és a másik, hogy az iskolába já- 
ratás végre valahára nagyobb mérvben gya- 
koroltatnék; ebben rejlik főoka annak is, özbak csak azon esetben szállitható, ha azo- 
hogy az ismátlősök az elmult tanévben 
csak nehány órán nyertek oktatást, tavasz 
felé nem volt már a tanitóknak, kit tanitani. 

Kertészetben, gyümölcsfatenyésztés- 
ben csak most kezdettünk egy lépést előbb- 
re haladni a késői tavaszon tett kerités 
miatt. 

Végül van szerencsém a tantárgyak 
tananyagáról a kimutatást azon tisztelettel- 
jes megjegyzéssel beterjeszteni, hogy néze- 
tem szerint szükség volna a közvizsgákra 
minden iskola tanitói kara által hasonló ki- 
mutatást készittetni, mert csak ennek segé- 
lyével lehet a vizsgálat vezetőjének a tan- 
tárgyak tananyagának beosztásáról és mi- 
kénti feldolgozásáról teljes meggyőződést 
szerezni és annak alapján a vizsga ered- 
ményéről kimeritő jelentést tenni. 

a. 

Mindenféle. 

- A üifteritisz. Évek óta uralkodik 
Csikmegyében szórványosan, hol nagyobb 
hol nagyobb mérvben. Cs.-Szeredában több 
egy évnél, mindegyre fordulnak elő esetek. 

Közelebbről azonban nagyobb mértékben 
kezdett fellépni. A szomszéd Zsögöd köz- 
ségben régóta szedi áldozatait a gyerme- 
kek közül. Nem csoda, hogy Szeredában a 
legnagyobb elővigyázat mellett sem lehet 

egykor elejét venni; hiszen a zsögödi te- 

jes asszonyok minden nap csorda számra jő- 
nek a városba, hozzák a fertály tejet s a 
tejjel együtt a difteritiszt. Ha már el van 
ismerve ezen betegség ragályossága, akkor 

rendőrileg kellene eltiltani, hogy a járvá- 

nyos községből sem élelmi szer, sem egyéb 

olyan tárgy, melylyel a járványt közvetitni 

lehet, be ne hozassék, annál inkább azt, hogy 

a járványos község lakói minden fertőt- 
lenitési eljárás mellőzésével szabadon kó- 

vályoghassanak a városban minden háznál. 
Ajánljuk a rendőrség figyelmébe! 

- AkKézdi-Vásárhelytt állomásozó 24-ik 

honvéd zászlóalj ma (csütörtök) délután fog 

városunkba érkezni. A város végén a kor- 
csolya-egylet által kiküldött bálrendező bi- 

zottság fogja az érkezőket fogadni. Hogy 

a fogadtatás minél szivélyesebb és impo- 
zánsabb legyen, szivesen felkérjük a város 
polgárságát. hogy minél nagyobb számban 
sziveskedjenek a kitüzött helyen megjelen- 
ni s egyesült erővel adjunk kifejezést azon 
rokonszenvnek, melyet városunkban a pol- 
gárság a magyar honvédek iránt érez. A 
rendező bizottság. 

- Nagy Sándor csikszeredai ügyvédet 

és családját ujból szomoruság érte. Négy 
hónapos kis leánya f. hó 28-án meghalt. 

Ez évben már a második gyermekét ragadta 
el a halál hirtelen. Fogadja őszinte rész- 
vétünket, melyben mindnyájan barátai és 
ismerősei egyformán osztozunk! 

- Er. Karácsonyi Gida-féle alapitvány- 
ból 50 frt adományoztatott a Kézdi-Vásár- 
helytt felállitandó „Rudolf" közkórház ja- 

vára. 
- Ráth Károly miniszteri biztos, ki 

közelebb az iparviszonyok tanulmányozása 
végett beutazta az egész Székelyföldet, 
mintegy 200 drb székely tárgyat gyüjtött 
össze. Kézdi-Vásárhely kapitánya a napok- 

ban küldött neki egy sötétbarna alapszinen 
piros rózsákkal és tulipántokkal diszitett 
székely almárjomot és két széket. Ráth Ká- 
roly e tárgyakat közelebb ki fogja állitani. 

- Difteritisz. Kézdi-Vásárhelytt illeté- 

kes helyről nyert értesülés szerint az utóbbi 

napokban ujabb kóreset nem merült fel s 

remélhető, hogy nem is fog e veszélyes be- 

tegség elharapózni. A szükséges óvintézke- 
dések meg vannak téve. 

- Megkerült a 3000 frt, melyet - mint 

mult számunkban irtuk - S. F. s.-szent- 

györgyi épitészeti hivatali dijnok egy ha- 

misitott nyugtatvány mellett elzsebelt volt. 

Illető bevallotta a sikkasztást s az össze- 
get is - nehány frt hijával - megkapták 
otthon s.-szentgyörgyi lakásán. A „Székely 

Nemzet" czimü ujság egészen el van bá- 
jolva, hogy az eldugott pénz az ő egyik 
számába volt bepakkolva. Bizoóny nagy ki- 

tüntetés! 

szerezni, tudatom, miszerint a mult tavaszon 

- A vadszállitó közönség tájékozása 
végett közhirré tétetik, hogy a nagyméltó- 

postai uton szarvas, dámvad-bika, ugy az 

kon a nemző részek megvannak. A tilalmi 
idő terjed a szarvasbikára: okt. 15-től jul. 
1-ig, a dámvad-bikára: nov. 15-től julius 
1-ig, és az őzbakra: január 15-től ápr. 1-ig. 

- Értesités. Azok tájékoztatására, kik 
inportált tenyészállatokat ohajtanak be- 

egyes csikmegyei gazdák által hozatott 22 

darab pinczgaui fajta 2-8 éves üsző ide 

szállitva összesen 3356 forintba ke- 
rült. E szerint egy darab állat át- 

lag 152 forint 50 krba került a vásár- 
lóknak a szállitási költségek beleszámitásá- 
val együtt. A vételár a kir. adóhivatalhoz 
három félévi, egyenlő részletekben fizetendő 

le. - Egyébiránt kik ezen idegen fajta álla- 
tokat megismerni s azok minőségéről bő- 
vebb felvilágositást ohajtanak nyerni, a cs.- 
szeredai gazdasági felső népiskolánál bár- 
mikor megtekinthetik. De erre kedvező al- 
kalmul fog szolgálni különösen a gyergyói 
gazdaközönség részére a gyó-szentmik 
lósi kiállitás, hol a nevezett iskolától 

több példány be fog mutattatni. - Csik- 
Szereda, 1888. szeptember 28. Deák Ig- 
nácz, közgazd. előadó. 

- Papválasztás Lemhényben. Folyó hó 
24-én nagys. és főt. Bálint Károly t. kano- 
nok, kerületi főesperes ur elnöklete alatt 
megtartott plebánosválasztáson legtöbb sza- 
vazatot kaptak: Balló János lemhényi káp- 
lán (80), Bálint Lázár csikszentmiklósi ple- 
báhos (70), László József alcsernátoni lel- 
kész (66). Továbbá Bálint László alesperes, 
bereczki plebános 52, Imre Károly oláhfalvi 
lelkész 388, Rettegi József lengyelfalvi lel- 
kész 32, Bencze Pál imecsfalvi plebános 10, 
Bencze Lajos futásfalvi plebános 7, Bálint 
Károly főesperes ő és Páskó Antal 1 szava- 
zatot kapott. : 

- M kézdivásárhelyi korcsolyaegyesület 
által f hó 29-én rendezendő hangverseny 
és tánczvigalom programmja a következő: 

1) Nyitány. A k.vásárhelyi közmüv. 
egyesület zeneszakosztálya által. 2) Pot- 
pouri sur des Motifs de Fopera „Robert 
de Diable? de G. Meyerbeer. Zongo- 
rán előadja Kassai Emma k. a. 3) Barcarolla. 
„Dom Sebastiant czimű dalmüből. Énekli 
Csiszár Emilia k. a.,, zongorán kiséri Gödri 
Ilon k. a. 4) „Isten hozzád". Magyar ábránd, 
br. Bánffytól. Hegedü-duette Finta Géza 
és Dobay Ferencz urak által; zongorán 
kiséri Gödri Ilon k. a. 5) Szavalat Csiszár 
Emilia k. a. által. 6) „Vörösmarty-emlék. 
Magyar ábránd. Zongorán előadja Gödri 
Ilon k. a. 7) Népdal-egyveleg. Enekli Csiszár 
Emilia k. a, zongorán kiséri Gödri Ilon 
k. a. 8) Potpouri de Lucia de Lamermoor 
de Donizetti. Zongorán előadja Kassai 
Emma k. a. 9) Magyar ábránd. Rideitől. 
Két hegedün előadják Finta Géza és Do- 
bay Ferencz urak. 10) Induló a k.-vásár- 
helyi közmüvelődési egyesület zeneszak- 
osztálya által. A hangversenyt tánczvigalom 
követi. 

A jelszó: egyszerüség! Felkéretnek 
a tisztelt hölgyek, hogy a lehető legegy- 
szerübb ruházatban sziveskedjenek megje- 
lenni. A meghivók már szétküldettek s a kik 
netalán nem kapták meg és igényt tarta- 
nak rá, sziveskedjenek eziránt Jancsó Gléeza 

egyleti pénztárnok urhoz fordulni. 
- Cselédcsiny. A kézdivásárhelyi rend- 

örség szigoruan eltitotta a vasárnaponkint 
a szolgalegények által rendezni szokotet 

tánczmulatságokat, miután tapasztaltatott. 

hogy azok a közerkölcsiségre és a közrend 
fenntartására káros hatással vannak; azon- 
ban a cselédek nem tudván nélkülözni a 
vasárnapi ,kedvesszórakozásokí-at, 
furfangos cselhez folyamodtak, hogy ma- 

guknak egy-egy jó vasárnapi napot szere: 
Zenek; kezdettek a vidéki bálokat látog 
és pedig olyformán, hogy késő este, m 

már a ház népe lefeküdt, gazdáik lovaira 

kaptak s kivágtattak a szomszéd falura bá. 
lozni s reggelre vissza. Egyik gavallér plai 
a szomszéd lovát használta fel az éjjel 
rándulásra s reggel nem tudván azt hel 
vezetni, hogy észre ne vegyék, a me: 
szabadon ereszté a lovat. Szerencsére 

lajdonos másnap megtalálta 
kiállott ijedtségen és egy 

kivül egyéb kára nem lett. A ! 
tézkedett az ilyen éjjeli kiránduláso 
akadályozása iránt. 



Giazdaság és kertészet. 
Utmutatás a buzaüszög tárgyában. 

(Kiadja a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
magy. kir. miniszterium.) 

A gabonaféleinken előforduló üszög- 
kórokat elősdi gombák idézik elő, az ugy- 
nevezett üszöggombák. 

Ha az üszögport egy erősen nagyitó 
mikroskoppal megvizsgáljuk, azt fogjuk 

tapasztalni, hogy az a fekete por rendkivül 
sok hólyagalakua képződményből, a spórák- 
ból áll. A spóra az üszögnövény magjának 
mondható. A spórák legtöbbje csiraképes. 

Az üszög spórái, melyek az üszögös 
magvak belsejében fordulnak elő, az aratás- 
kor nagyobbára a kalászban maradnak és 
csak a cséplésnél szabadulnak ki a mag- 

burokból, gyakran oly mennyiségben, hogy 
a cséplők olyanok lesznek, mint a kémény- 
seprők. Ilyenkor a spórák legnagyobb része 
a szalmára, polyvára és az egészséges mag- 
vak felületére tapad, különösen a buzamag 
szőrös végére. Az ily buzát „üszögösnek 
(epitzbrandig) mondjuk. Az üszögös magvak 
egy része a cséplésnél nem reped föl és 
ezek sértetlenül kerülnek a kicsépelt buza 
közé. 

Ha már most ily üszöglepte buzát 
használunk vetőmagul, akkor a következő 
évben, ha különben a viszonyok az üszög 
fejlődésére kedvezők, ismét üszögös buzát 
fogunk aratni, mert hisz a buzával együtt 
az üszögspórákat, az üszöggomba magvait 
is elvetettük. 

Sajnos, hogy ez meg oly gyakran meg- 
történik, pedig a kár, a mit az üszög okoz, 
igen jelentékeny lehet. Nem tartozik a 
ritkaságok közé, hogy a buzának 30, 40, 50, 
sőt még több százaléka is üszögös. Minden 
tulzás nélkül lehet azt mondani, hogy mi- 
nálunk, a hol a buza a fővetemény, az oly 
években, midőn sok üszög mutatkozik, sok 
millióra menő nemzeti vagyon megy tönkre 
az üszög miatt. E kár pedig annál sajnála- 
tosabb, mert egyes egyedül az illető gazdák 
mulasztása az oka, mert ha a vetőmagnak 
szánt buzát szabályszerűen csáváznák (pá- 
czolnák) és valamennyi, az üszög ellen 
szolgáló intézkedést foganatositanák, e nagy 
baj emlitésre nem méltó csekeélységet tenne 
ki, sőt kedvező körülmények között teljesen 
megszünnek. 

Hogy a szabályszerű csávázás (páczo- 
lás) hasznos, sőt rendkivül hasznos, azt 
már ezer, meg ezer gazda tapasztalta. 

A számos izben lelkiismeretes módon 
tett kisérletek világos tanuságot tesznek 
kicsinyben és nagyban a szabályszerü csává- 
zásnak előnyéről, hasznáról és azért melegen 
ajánlható minden gazdának a buza szabály- 
szerü csávázása, mint legbiztosabb szer az 
üszög ellen. 

II. 
A buza csávázásának (páczolásának) 

a legeczélravezetőbb, legsikere- 
sebb módja a következő: 

12 kilogr. rézgálicz (kékkő, kékgálicz) 
porrá töretik és mintegy egy liter forró- 
vizben feloldatik. 

Ezen oldat egy 4-5 hektoliter nagy- 
ságu kádba öntetik, a melybe megelőzőleg 
100 liter kut, vagy folyóviz töltetett. Az 
egész folyadék egy párszor jól felkavartatik 
és ekkor a csávázandó buzából 250 liter 
töltetik a kádba. A buza-beöntésnek az a 
legezélszerübb módja, hogy e kád fölé egy 
ritkaszemü rostát tartunk s erre öntjük a 
buzát, mert ekkor lassanként és eloszlódottan 
kerül a buza a folyadékba és a könnyü 

magvak, különösen pedig az üszöggel tel- 
tek, felszinen maradnak s innen könnyen 
lemerhetők. 

A csávának (páczoló folyadéknak) mint- 
egy tenyérnyi magasságra kell a buza 
fölött állania, ha nem boritja ily magasságra 
a buzát, akkor megfelelő mennyiségü vizet 
kell hozzá tölteni, hogy a viztől megdagadó 
buza később ne álljon ki a csávából. A 
csávában 12-14 óra hosszat marad a buza, 
ez idő alatt egy párszor felkavartatik, hogy 
a buza között levő üszöggel telt szemek a 
felszinre kerüljenek, ezeket minden kavarás 
után le kell merni s eltávolitani. 

A mondott idő mulva a csávázott 
buza, mely e közben a csáva legnagyobb 
részét felitta, és melynek tériméje jelen- 
tékenyen megnagyobbodott, kivétetik a kád- 
ból és egy szellős helyen szétteregettetvén, 
száritás végett nehányszor átlapátoltatik. A 
száritásnál arra kell ügyelni, hogy a buza 
fel ne melegedjék, mert különben a buza 
csiraképessége könnyen kárt szenved. Az 
ily módon kezelt buzát lehet már 5-6 óra 
mulva vetni kézzel, 24 óra mulva pedig 
géppel is.*) 

*) Magától értetik, hogy a térime növekedése, 
a mi a megszáritás mérve szerint különbözö, több- 
nyire mintegy 30 0, a vetőmag megszabásánál 
figyelembe veendő, különben ritkás lesz a vetés. 
Ha például hectáronként 2 hectolitert akarunk 
vetni, akkor a csávázott buzából 2.6 hectolitert 
kell vetni. (Folytatása következik.) folyó hó 30-ig. 

Hivatalos árfolyamok a a budapesti áru- 
és érték- tözedén. 

szeptember 25-én. 

Magyar aranyjáradék 60, 
Magyar aranyjáradék 40 
Magy. papirjáradék 50 
Magyar vasuti kölcsön 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 
M. keleti vasuti államkötv,. III 
Magyar földtehermentesitési kötv 
M. földtehermentesit. kötv. záradékk 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.20 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 112.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 109.75 
Osztrák járadék papirban 77.80 
Osztrák járadék ezüstben 78.25 
Osztrák járadék aranyban 99- 
1860. államsorsjegyek 132.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 8835.- 
Magyar hitelbank-részvény. 288.50 
Osztrák hitelintézet-részvény 289.50 
Ezüst. . - 
Cs. és kir. arany. 5.66 
20 frankos arany.. 9.50 
Német birodalmi márka 58.50 
London (2 havi váltókért) 120.10 

119.30 
8780 
86.05 
188.25 

9650 

z ... Gy.-Szt- 
Vásár szereda 

Piaczi árak 
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Kása ) köles 

) árpa 
Borsó 
Lencse 
Fuszulyka. 
Lenmag 
Kendermag 
Bükköny 
Pityóka 

Marhahus 
Disznóhus. 
Juh-hus 
Szalona 

Fagygyu 
Malacz 
Lud 
.)fejer 
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Egy pár csirke 
10 tojássss 

Felelős szerkesztők : 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó 
Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

s a 

Z Kincsem-sorsjáték 
Budapesten 

a m. kir. pénzügyminiszter 160351883. 
számu engedélye mellett. 

1. főnyeremény 50,000 frt. 

2. 20,000 , 
3. , 10,000 
4 

5 

Ferencz, 

8,000 , 

, 6,000 , 

6. 5,000 , 

Továbbá 2 nyeremény 4000, 3 nyere- 

mény 3000,5 nyeremény 2000frttal o. é. 

Összesen 10,000 nyeremény - 

186.,000 frt értékben. 

aA sorsolás október 22-én 

veendi kezdetét. 
A nyerőknek kivánat szerint a 

nyeremények 200h adó levonásával ki- 

fizettetnek. 

Sorsjegyek I frtjával kaphatók la- 
punk kiadóhivatalában K-Vásárhelytt 

9- 

a ss és Hiemer. 
GAZDASÁGI GÉPEK 

ées 

TÜZI EEKCSKENDÖK 
GYÁRI RAKTÁRA 

SZÉKELY-UDVARHELYTT. 

... 

Ajánlják a cséplési idényre RESZLETFIZETÉS mellett: 
1 kézi ecséplőgép teljesen felszerelve 
1 két ló erejü eséplőgép fekvő 

1 E 

hajtásra is alkalmazható 
1 
1 Haker-rosta 3 nagyságban 
1 konkolyválasztó (trieur) 
1 szecskavágó kézihajtásra 2 hosszuságra 

nagyobb 4 hosszuságra 1 

1 kukoriczamorzsoló 
1 répavágó 

erejü cséplőgép (szijhajtásra) 

írtig 
frtig. 

90 frttól 120 
járgánynyal . 210 frttól 240 

kézi 
230 frttól 

. 300 frttól 
55 frttól 
80 frttól 
36 frttól 

55 írttól 

30 frttól 
28 frtól 

280 
360 
80 

180 
50 
80 
50 
60 

frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 
frtig. 

Gtözeséplők és malmok, ugyszintén minden nagyobb gazdasági 
gépekre rendelményeket a legelőnyősebb feltételek mellett elfogadunk. 

Továbbá nagyválasztéku TZ EsS ENIŐ raktárunkból: 

1 mankós fecskemdő 
1 taliga . 
A kis községi fecskendő 
1 nagy községi fecskendő 
1 nagy négykerekü fecskenmndő 
Fecskendő és házi kutak 

Legjobb honi gyártmány 5 évi 

15 frttól 30 írtig 
80 frttól 200 frtig. 

180 frttól 300 frtig. 
240 frttól 380 frtig. 
300 frttól 600 frtig. 
ő frttól 300 frtig. 
jótállás mellett. 

Midőn jelen hirdetésünket különösen a t. gazdaközönség és a községi előljá- 
róságoknak becses figyelmébe ajánljuk, kérjük szives megbizásukat. 
25-30 Kiváló tisztelettel 

WASS és RIEMER 
3745. p. sz. - 1888. 

Hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi kir. Törvény- 

szék részéről közhitré tétetik, hogy 
kézdivásárhelyi kereskedő Balogh Sán- 
dor ezen kir. Törvényszéknek 1883. 
augusztus 3-án 3402. p. sz. alatt kelt 
már jogerejü itéletével az 1877. évi 
20 t. cz 28. §-a és b) pontjai alapján 
gondnokság alá helyeztetett. 

A kézdivásárhelyi kir. Törvény- 
széknek 1883. szepfember 18 án tartott 
üléséből. 

Hirdetmény. 
A csikrákosi templom tornyá- 

nak bádoggali befedésére ezen- 
nel árlejtés hirdettetik. A vállalkozni 
szándékozók felkéretnek f. évi október 
7-én délelőtt II órakor az iskolahelyi- 
ségben - mint a hol az árlejtés tar- 
tatni fog - okvetlenül megjelenni. 

2-2 A gondnokság. 

LESZÁLLITOTT 
k k 

ave-arak. 
LUDWIG HARLING « COMP. 
czég Hamburgban jótállás mellett fimom 
faju kávékat szállit postadijmente- 

ser, utánvét mellett, remdkivüli ol- 
esé áron. 

kiló Mocca (afrikai) 8frt kr. 
5 ,Liberia (nagyon kedvelt) 3 , 

,Cuba (gyönyörü) 4 

„BPortorico (kitünő) 
)) 

ö 1 4,, 
5 ,Ceylon (legfinomabbm) 5 , 
5 „Arany Menadó (k. finom) 5, 

5 „Mocca (arabiai, erős). 6 
5-5 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 


